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	13.GÜNGÖR AHMET (2017). Uluslararası Ahmet Yesevi Türk- Kazak Üniversitesinde Türkçenin Yabancı dil Olarak Öğretim Programı (TEACHING PROGRAM OF TURKISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN AHMET YASSAVI UNIVERSITY), Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті жанындағы Республикалық оқу-әдістемелік кеңесі оқу-әдістемелік бірлестігі мәжілісінің БАҒДАРЛАМАСЫ, А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті, 24.04.2017

	14.GÜNGÖR AHMET (2008). Lehçelerarası Çeviride Örtmece (Euphemism) Sözler, (Kırgızca-Türkçe Bağlamında) (EUPHEMISTIC WORDS IN INTER-DIALECTS TRANSLATION (IN THE CONTEXT OF KYRGYZ AND TURKISH), 8. Uluslararası Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, (14-16 Mayıs, 2008), Izmir Ekonomi Üniversitesi.

	15.GÜNGÖR AHMET (2004). Kırgızca-Türkçe Hastalıkla Ilgili Tabu- Örtmece (Euphemism) Sözler, (Çıban Hastalığı Çerçevesinde.) (EUPHEMISTIC WORDS RELATED TO DIESASE, WITHIN THE FRAMEWORK OF THE BOIL DIESASE), I. Arabayev Atındagı Kırgız Mamlekettiik Pedagogikalık Universiteti, Kırgız Mamlekettüülügünün 2200 Cıldıgına Karata, ‘Til tagdırı, el tagdırı, El aralık ilimiy konferantsiya.

	16.GÜNGÖR AHMET (1996). Kırgızistan Ilkokullarındaki Ana Dili Ders Kitaplarının İncelenmesi (ASSESSMENT OF NATIVE LANGUAGE COURSE BOOKS IN KYRGYZISTAN’S PRIMARY SCHOOLS), Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan, Türkmenistan, Azerbaycan ve Türkiye’de Ana Dili Eğitimi Sempozyumu, A.Ü. TÖMER 



Awards
	1.AÜ TÖMER, BILAK “Başarı Plaketi”  (Bilimsel Araştırma Kurulu Başkanı olarak yaptığı başarılı çalışmalar nedeniyle), 1996. DUE TO HIS SUCCESSFUL WORK AS PRESIDENT OF BILAK (SCIENTIFIC RESEARCH COUNCIL) A.Ü. TÖMER “SU1CCESS PLATE” 1996.

	2.Kazak yazar Muhtar Awezow adına çıkan Türk Lehçeleri ve Edebiyatı Özel sayısına katkıları nedeniyle AÜ TÖMER “Başarı Plaketi” 1997. DUE TO CONTRIBUTIONS TO THE SPECIAL VOLUME OF TURKISH DIALECTS AND LITERATURE JOURNAL IN THE NAME OF KAZAKH WRITER MUHTAR AWEZOV. A.Ü. TÖMER “SUCCESS PLATE” 1997

	3.Türkmen şair Mahdumkulu adına çıkan Türk Lehçeleri ve Edebiyatı özel sayısına katkıları nedeniyle Türkmenistan Elçiliği tarafından verilen Teşekkür Plaketi 1998. DUE TO CONTRIBUTIONS TO THE SPECIAL VOLUME OF TURKISH DIALECTS AND LITERATÜRE JOURNAL IN THE NAME OF TURKOMAN POET MAHDUMKULU. “THANK YOU PLATE” GIVEN BY TURKMENISTAN EMBASSY 1998

	4.Sinop’ta düzenlenen Uluslararası Karadeniz Kültür Kongresine yaptığı katkılar nedeniyle KATUDER (Karadeniz Kültür Varlıklarını Koruma ve Turizm Derneği) tarafından “Teşekkür Plaketi” 2011. DUE TO CONTRIBUTIONS TO INTERNATIONAL KARADENIZ CULTURE CONGRESS ORGANIZED IN SINOP. “THANK YOU PLATE” GIVEN BY KATUDER (KARADENIZ PROTECTION OF CULTURE ASSET AND TURIZM ASSOCIATION (2011)

	5.Bölgesel Sosyal Girişimcilik Üniversitesi (Regional Social-Innovational University www.rsiu.kz/ru) tarafından verilen “Profesör” unvanı. ("Muhtar Awezov","Hoca Ahmet Yesevî Öğretisi ve Türk Dünyası", "Türk Dilinin Tarihî Gelişimi", "Türkiye-Kazakistan Ilişkileri"konularında konferanslar ve dersler -Internet aracılığı ile online verilen dersler de dahil- verdiği için) 26.04.2017. “PROFESSOR” TITLE GIVEN BY REGIONAL SOCIAL-INNOVATIONAL UNI. DUE TO THE CONFERENCES HE GAVE ON “HODJA AHMET YESEVI DOCTRINE AND TURKISH WORLD”, “HISTORICAL DEVELOPMENT OF TURKISH LANGUAGE”, “TURKEY-KAZAKHSTAN AFFAIRS” AND LECTURES INCLUDING ONLINE ONES. 26.04.2017.

	6.Uluslararası Bilişim Akademisi (International Informatization Academy, IIA, Kazakistan/Almatı) tarafından verilen “Akademik” unvanı (06.06.2017). “ACADEMIC TITLE” GIVEN BY INTERNATIONAL INFORMATIZATION ACADEMY IIA, KAZAKHSTAN/ALMATY (06.06.2017).

	7.Kazakistan’ın Bağımsızlık Yıldönümü münasebetiyle 25. Akademik hizmet yılı madalya ve takdir belgesi, Uluslararası Ahmet Yesevi Türk- Kazak Üniversitesi, Türkistan, Kazakistan, 15.12.2017. “CERTIFICATE OF APPRECIATION AND MEDAL” OF 25TH ACADEMICAL YEAR OF SERVICE DUE TO ANNIVERSARY OF SOVEREIGNTY OF KAZAKHSTAN. INTERNATIONAL AHMET YESEVI TURKISH-KAZAKH UNI. TÜRKISTAN/KAZAKHSTAN 15.12.2017.

	9.Güney Kazakistan Bölge Valiliği Meclis Danışma Kurulunca: Bölgeye, kültürel, siyasi ve ekonomik alandaki katkıları nedeniyle Gramata Ödülü (Şubat 2018). GRAMATA AWARD DUE TO CONTRIBUTION TO REGIONAL, CULTURAL, POLITICAL AND ECONOMY AREA. (FEBRUARY 2018) SOUTH KAZAKHSTAN DISTRICT GOVERNOR COUNCIL ADVISORY BOARD.

	10. I. Arabayev Kırgız Devlet Üniversitesi, Senato Meclisi 71 nolu kararıyla Profesörlük unvanı (27.04.2018). “PROFESSOR” TITLE WITH THE DETERMINATION 71ST OF I. ARABAYEV KYRGYZ STATE UNI. THE SENATE ASSEMBLY (27.04.2018).



	Languages
	

	English
	IELTS: 4.5

	Russian
	B1

	Arabic
	B2

	Kazakh and Kyrgyz languages
	C1


Projects
	1. Kyrgyz Idiom Dictionary) (Completed) 

	2. Kazakh Idiom Dictionary) (Continues)

	3. Text Translations from Kirghız to Turkish (Completed)

	4. Selections from KazakhTheater Plays (Continues)

	5. Selections from Kyrgyz Theater Plays (Continues)

	6. Teaching Turkish Dialects to Foreigners; Anatolian Turkish, Azerbaijan Turkish, Kazakh Turkish, Kyrgyz Turkish, Uzbek Turkish, Tatar Turkish, Turkmen Turkish, (Continues)

	7.Uluslararası Dünya Dilleri Üniversitesi, International World Languages University (Studies of establishment continue), gungorname.com









АХМЕТ ГУНГОР
1967  в году в районном центре Алажа города Чорум родился. Начальное и среднее образование получил в маленьком городке Сунгурлу. 1990 году в университете  Гази окончил Гази педагогический факультет. 1991-1992 годах служил в рядах национальной  гвардии. 1992 года в августе стажировался в университете Анкара в Центре Изучения Турецкого Языка.  После стажировки в 1992 году в ноябре начал работать старшим преподавателем в Самсуне того же Центра Изучения Языка  филиале етого города. А также директором отдела турецкого языка. 1993 года в апреле совместно с министерством иностранных дел работал 9 месяцев в казакстане города АВ 1967 году родился в районном центре Алажа города Чорум. Начальное и среднее образование получил в пригороде Сунгурлу. В 1990 году окончил педагогический факультет университета Гази. 1991 -1992 служил в в рядах национальной гвардии. 1992 года стажировался в Центре Изучения Турецского Языка университет (AÜ TOMER Анкара). После, в ноябре этого же года получил должность старшего преподавателя в филиале Центра Изучения Турецкого Языка города Самсун. Должность директора отдела турецского языка. 1993 году преподавал при министерстве иностранных дел Турции в Казахстане города Алматы дипломатам турецский язык. Изучал казахский язык и литературу. В конце этого же года получил должность директора в отделе иностранных языков, Турция в городе Газиантеп TOMEP ( Центр Изучения Турецского Языка). 1994 году при университете имени Анкара в T0MEPe принял должность директора отдела Тюркские Языки. Главный редактор журнала "Тюркские языки и литература 'Руководительнаучного центра. Опубликованы статьи знаменитых писателей: Абай Кунанбаева, Жамбыл Жабаева и Мухтар Ауэзова. Были изданы специальные номера в честь их произведений. А также писателей Средней Азии: Туркмения; поэт Махтумкулу; Азербайджан ,поэт Бахтияр Вахапзаде ; Узбекистан ,                         Алишер Навои и т.д.
Ахмет Гунгор преподавал турецкий язык все больше изучал и казакский и кыргызские языки.  В Национальном  Кыргызском Университете в области языкознания кыргызского языка получил магистр (2003). В Бишкекском Гуманитарном Университете имени Х. Карасаева в области Тюркологии «На кыргызском и Турецком языке названия болезней табу (Euphemism) слова (2006). Кандидатскую диссертацию  защитил. 1998-2004 годах работал Кыргызско-Турецкий Университет «Манас», Высшая щкола современных языков, координатор подготовительного факультета турецкого языка. 2004-2005 учебного года начинает преподавать уроки «языкознания» С кыгызского на турецкий устные переводы» и «Кыргызского на турецкий  мгновенные переводы»
2009 года после университета «Манас»  получил приглашение в университет Синоп факультет точных наук и литературы, отдел турецкого языка литература стал основателем и  преподавателем этого отдела, 2009-2012 годах проработал в университете Синоп.
2012 работает в университете Гиресун. Факультет точных наук и литературы в отделе турецкого языка и литературы преподавателем. А также в университете Гиресун Центр Изучения Турецкого Языка (ТОМЕР) должность директора этого центра.
Далее работал в Казахстане в международном турецско- казахском университете имени  Ахмета Ясави в городе Кентау. Подготовительном факультете деканом три года с 2016 года по 2019 год. А также получил звание профессора в региональном социально-инновационном (предпринимательский) университете города Шымкент (26.04.2017).  06.06.2017 году  мне было присвоено ученое звание Казахстанской Международной Академии  Инновации. Кроме этого, я был удостоен звания профессора протокол n: 71 (27.04.2018 г.) решение сената университета Кыргызского государственного  Национального Университета имени Арабаева. На казакском, кыргызском и турецком языке фразеологизмы изучает и работает.
Женат и отец троих детей.

А. Научный статьи
	1.Ahmet Güngör, D.K.Sartbayeva, Kazak Bozkırında Yeşeren Ulu Çınar Abay Kunanbayev,  Yesevi Üniversitesi Habarşısı Bilimsel Dergi, ISSN 2306-7365 (print), ISSN 2664-0686 (on line), No:2 (116) 2020, s.41-48, Türkistan/ Kazakistan.

	2.Ahmet Güngör, Eserlerinin Perde Arkasındaki Cengiz Aytmatov, Yesevi Üniversitesi Habarşısı, ISSN 2306-7365, No:4 (110), Türkistan/ Kazakistan, 2018.

	3.Ahmet Güngör, Alpaslan Karabağ ve Asel Cailova Güngör,  “Uluslararası Ahmet Yesevi Türk-Kazak Üniversitesi Hazırlık Fakültesinde Günümüze Kadar Okutulan Türkçe Ders Kitaplarının Dil Öğretimi Açısından Değerlendirilmesi”, Qazaqstannıṅ gılımı men ömiri, Halıqaralıq gılım-Köpşilik Jurnal, No:4 (60). Almatı/ Kazakistan, 2018.

	4.Ahmet Güngör, Kazakistan’da Türkçe Öğretiminin Dünü, Bugünü ve Yarını, Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi (TEKE), ISSN:2147-0146, s.1875-1883, Sayı: 7/3 2018. (ASOS Index, Index Copernicus, Türk Eğitim İndeksi, Arastirmax, Academic Journals Database Akademik Dizin, ResearchBib, InfoBase Index, DOAJ, EBSCO, SOBIAD, ULAKBİM tarafından dizinlenmektedir.).

	5.Ахмет ГҮНГӨР, Бурхан Умур АТИКОЛ, Қазақстандағы Латын Әліпбиіне Көшу Кезеңі Ахмет Яссави университети, Түркология, № 5., Türkistan/ Kazakistan, 2017.

	Ahmet Güngör, Şahbaz Uzun, Betül Battı, Eda Turan, Sinop Bölgesi Yılkıları, Karadeniz Araştırmaları (KARAM) Dergisi, ISSN 1304-6918 sayı:44,s.59-72, Ankara, 2015, (ASOS, CEEOL, DOAJ, EBSCO, Index Copernicus, Index Islamicus, MLA International Bibliography, International Medieval Bibliography, Pro Quest, Serials Solutions, TÜBİTAK-ULAKBİM, Ulrich’s periodicals directory)

	6.Ahmet Güngör, İkirciklem (Oxymoron) Uyumsuzluğun Uyumu, Karadeniz Uluslararası Hakemli Sosyal Bilimler Dergisi, ISSN:1308-6200, yıl: 6, sayı: 21, s.102-121 Ardahan, 2014, (Bu dergi Tübitak/ULAKBİM, Index Copernicus (IC), Central and Eastern European Online Library (CEEOL), Ulrich’s Web (UPD), Modern Language Association of America (MLA), Proquest ve ASOS Index tarafından indekslenmektedir.).

	7.Ahmet Güngör, Nazlıcan Çınar, Burcu Uslu, Elçin Çiftçi, Sinop Bölgesinde Av ve Avcılık,  Karadeniz (Uluslararası Hakemli Sosyal Bilimler) Dergisi, ISSN: 1308-6200 (6), s.81-93, Ardahan, 2014, (Bu dergi Tübitak /ULAKBİM, Index Copernicus (IC), Central and Eastern European Online Library (CEEOL), Ulrich’s Web (UPD), Modern Language Association of America (MLA), Proquest ve ASOS Index tarafından indekslenmektedir.)

	8.Ahmet Güngör,  Kırgızca ve Türkçede Geçmiş Zamanlı Basit Tümcelerde Eşdeğer Yapılar, Turkish Studies (9/6), ISSN: 1308-2140, s.455-467, Ankara, 2014 (EBSCO, DOAJ, ICAAP, Scientific Commons, MLA, ASOS, AMIR (Access to Mideast and Islamic Resources), Journal Directory, DJS (Dayang Journal System), ULAKBİM indeksleri tarafından taranmaktadır.).

	9.Ahmet Güngör, Kırgızlarda Kartalla Avcılık Geleneği, A.Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi (51), ISSN 1300-9052  e-ISSN 2717-6851 s.319-339, Erzurum, 2014 (Dergi (TAED), TR Dizin, MIAR, Modern Language Association (MLA), SciLit, WorldCat, OpenAIRE, Sobiad, Researchgate, Asosindex, Acarindex, Akademik Dizin gibi indekslerce taranmaktadır.).

	 10.Ahmet Güngör, Tabu- Örtmece (Euphemism) Söz Üzerine, Atatürk Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, (29), ISSN 1300-9052  e-ISSN 2717-6851, s.69-95, Erzurum, 2006 (Dergi (TAED), TR Dizin, MIAR, Modern Language Association (MLA), SciLit, WorldCat, OpenAIRE, Sobiad, Researchgate, Asosindex, Acarindex, Akademik Dizin gibi indekslerce taranmaktadır.).

	 11.Ахмет ГҮНГӨР, Көз оорусуна байланыштуу тергөөлөр, Köz oorusuna baylanıştuu tergöölör, K.Tınıstanov ve K. Karasaev Bişkek Beşeri Bilimler ÜniversitesiKırgız tili cana adabiyatı, Vıpusk  BGU, Bişkek, (10), 54-59, Bişkek/Kırgızistan, 2006.

	12.Ахмет ГҮНГӨР, Кыргыз жана түрк тилиндеги адам аттарына байланыштуу тергөөлөр, Cusup Balasagun, Kırgız Milli Devlet Üniversitesi, carçısı, filologiya, Til taanuu, 1(3), 19-30, ISBN: 1694-5328. Bişkek/Kırgızistan, 2006.

	13.Ахмет ГҮНГӨР, Кыргыз жана түрк тилдериндеги чечек оорусуна байланыштуу тергөө сөздөр (эвфемизмдер), Cusup Balasagun, Kırgız Milli Devlet Üniversitesi, carçısı, seriya,  Bişkek, 1 (3), 185-189, Bişkek/Kırgızistan, 2005.

	14.Ахмет ГҮНГӨР, Тергөөлөрдүн жаралуу себеп-өбөлгөлөрү жана семантикалык топтору, K.Tınıstanov Isık Köl (Karakol) Üniversitesi, (9),69-74, Bişkek/Kırgızistan, 2005.

	15.Ахмет ГҮНГӨР, Кыргыз жана түрк тилдериндеги "баш" сөзүнө жана анатомиялык атоолорго байланыштуу фразеологизмдер Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, (8), 71-93, Bişkek/Kırgızistan, 2003.

	16.Ахмет ГҮНГӨР, Фразеологизмдердин айрым бир орчундуу маселелери жөнүндө (Vücut Organlarıyla İlgili Deyimler Çerçevesinde), Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, (5), 81-101, Bişkek/Kırgızistan, 2002.



Б. Доклады на международных конференциях 
	1.Ахмет Гунгор, Л.С. Сманов, Б. Н., Ауезов, Формы и методы формирования профессиональной культуры будущих педагогов в условиях инновационного обучения   Социальный мир человека. — Вып. 8. Материалы VII Международной научно- практической конференции «Человек и мир: миросозидание, конфликт и медиация», 5–7 апреля 2018 года, г. Ижевск / под ред. Н.И. Леонова. — Ижевск: ERGO, İcevsk/Rusya, 2018, ISBN:978-5-98904-333-0.

	2.Ahmet Güngör, Türkçe ve Kırgızca Eşdeğer ve Yalancı Eşdeğer Deyimler, “Mahmud Zamahşeri, Kaşagarlı Mahmut ve Ali Şir Nevai’nin Dilbilimsel Mirası ve Onun Türk Dilleri Araştırmasındaki Yeri” adlı Uluslararası Sempozyum, Semerkant, Özbekistan, 2018, ISBN:978-9943-53-68-5-2.

	3.Ахмет Гүнгөр, Ауезов Б. Н., Инновационное обучение как форма деятельности в формировании профессиональной культуры будущих педагогов, Вестник  кыргызского государственного университета им. И.Арабаев,  ISBN 1654-5611, 2, Bişkek/Kırgızistan, 2018.

	4.Ahmet Güngör, “Dünden Bugüne Latin Latin Alfabesi Meselesi”, Kazakistan’ın Devlet Pedagoji Üniversitesinde (Taraz),” Manevi Aydınlanma; XXI. Asır Çağdaş Bilimsel Disiplinlerin Paradigmaları” Adlı Uluslararası Konferans, Taraz/Kazakistan, 2018, 978-601-7903-33-6.

	5.Ahmet Güngör, Muhtar Awezov’un Abay Yolu Romanının Türkiye Türkçesine Çevirisinde Etno Kültürel Unsurlar, International Humanitarian- Technical University, The Materials of International Scientefic and Practical Conference  By Theme Related Science, Education and Practice, Çhimkent, Kazakstan, 2017, ISBN: 978-9965-03-436-7.

	6.Ahmet Güngör, Muhtar Awezov ve Cengiz Aytmatov’un Hikâyelerinde Kadın Karakterler, (2016), Мұхтар Әуезов пен Шыңғыс Айтматов әңгімелеріндегі әйел образы, Айтматов окуулары-2016, 12-13 желтоқсан, Бішкек, Қырғызстан.Aytmatov’s Reading-2016, Material’s of International scientefic-practical conference Bişkek/Kırgızistan, 2016, ISBN:978-9967-35-356-5.

	7.Ahmet Güngör, Lehçelerarası Çeviride Örtmece (Euphemism) Sözler, (Kırgızca-Türkçe Bağlamında). 8. Uluslararası Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, İzmir Ekonomi Üniversitesi (Tam metin bildiri), İzmir, 2008.

	8. B. Usubaliyev, Ahmet Güngör, Kırgızca-Türkçe Hastalıkla İlgili Tabu- Örtmece (Euphemism) Sözler, (Çıban Hastalığı Çerçevesinde.) I. Arabayev Atındagı Kırgız Mamlekettiik Pedagogikalık Universiteti, Kırgız Mamlekettüülügünün 2200 Cıldıgına Karata, ‘Til tagdırı, el tagdırı, El aralık ilimiy konferantsiya (Tam metin bildiri). Bişkek/Kırgızistan, 2004.

	 9.Ahmet Güngör,  Kırgızistan İlkokullarındaki Ana Dili Ders Kitaplarının İncelenmesi, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan, Türkmenistan, Azerbaycan ve Türkiye’de Ana Dili Eğitimi Sempozyumu, A.Ü. TÖMER, Ankara, 1996.



В. Статьи, опубликованные в национальных журналах 

	1.Ahmet Güngör, Tabunun Derin Yapısı ve Dil Göstergelerine Yansıması, Doğu-Batı Düşünce Dergisi, Sayı: 84, ISSN:1303-7242, s.109-128, Ankara, 2018.
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